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Ediiu  poetae  reliquiae,  in  quilnifl  cplligendis  et  emendandis  olim  homines  docCi  satifl 
diligeuter  et  pro  iiliiia  saeculi  natura  feliciter  versati  sunt,  digiiae  profecto  sunt,  in  quibus  quia 
denuo  operaro  atque  industriam  collocet.    Itaque  jam  Eiinianarum   quaestionum  specirotn  aliquod  •'.. 

in  mediam  proferam,  cum  illud  quidem  opus,    quod  olim  iuchoavi,    editurus  illius  poetae  reU"  •! 

quias,  in  praesentia  persequi  non  liceat. 

I. 

Suromus  ibi  capitur  roeddix,    occiditnr  alter. 
Ex   Annalibus   ut  videtur  hunc  versum   petiit  Festus  p.  1^3  ed.  Muller:    ,,Meddix  apud  Oscos 
nomen  magistratus  est,  Ennius:  Summus  etc.„Enuii  editores  satis  mire  scripserunt: 

Suromus  ubi  capilur  medix,  occiditur  alter. 
qnasi  ea  crudelitate  fuissent  Osci,  ut  capto  summo  magistratu  alterum  interfecerint.  Alia 
ratione  Dacierius  versum  couformavit,  qui  VnuK  correxit,  quod  rccte  improbavit  Muellerus,  eum 
dicit:  ;,iit  poterat  summuN  meddix  ab  alio  inferioris  digiiitatis  distiugiii/*  Atqui  recte  se  habet 
illa  .«criptura ,  nam  meddix,  quemadmodum  Festus  iiiterpretatiir,  nihil  aliud  est  qtiaro  maffinfra- 
tu»  simpliciter,  atque  summiis  magistratus  ubi  iiitelligitur,  tulicus  addilur,  id  quod  satis  docet 
Livius  XXVI.  c.  13:  „Medix  tuticus,  qui  summus  magistratus  apnd  Campaiios  est,  eo  anno 
Seppius  Lesius  erat,  loco  obscuro  tenuiquc  fortuna  ortus''  et  deiiide:  „Lcsius  querciido  de- 
sertam  et  proditara  a  primoribus  Capuam  summum  roagiMratum  ultitnus  Canipanorum  cepit^'  ac 
similiter  XXIIl.  35,  13:  „JamCampaiii  eo  frequentes  ex  composito  conveneraiit.  nec  procui  inde 
in  occulto  Marius  Alfius  Medix  tuticus  (Kummus  magistratus  erat  Campaois)  cum  quatuor- 
decim  millibus  armatorum  habebat  castra.'^     Adde  XXIV    19,  t. 

Af  illi  ipsi  medici  tutico  collegam  muneris  additum  fui.*«se,  licet  forta.ose  auctoritate  paulo 
minorem,  indicare  vidctur  Ennii  ver«us,  qui  raihi  quidem  videtur  ab  Ennio  dictus  e»se  de  ex- 
pugnata  aliqua  Oscorum  urb<$'„^  quae  cum  summus  magistratiis  captus,  ejus  autem  collega  oc- 
cisus  esset,  plane  orbata  futf  rectoribus.  Atque  confirmatur  haec  conjectura  eo,  quod  in  iii- 
scripliouibus  Oscis  non  solum  Meddix  tuticus  coromemoratur,  ut  Herculani  tit.  17,  1  apud 
Lepsium:  L.  Stabiig  L.  Aukil  meddts»  turttks  et  tit.  20,  1  V.  Pupidiin  V.  med.  ttir.  (adde  sirail- 
iimam  iiiscnptionem  iu  praef.  p.  XII.)  et  12:  Ai.  Trebiis  Tr.  med.  tur.  item  Boviani,  vid.  35. 
yerura  etiam  praeterea  meddix  degetasiuit,  quemadroodum  Nolae,  ut  cst  in  Tab.  Abeilana  lin.  3: 
i//i'»i  maniui  iurkitui  mai  pukalattn  medikei  dekefagitii  ISurtamii,  itemqiie  iu  aiiis  lifulis  Nolanis 
18,  3:  Meddigg  def/etagitig  araget  et  38:  Paaktil  Mulukiig  Maraii  meddis  degefagig  aragefud  mtilfag. 
Neque  vero  his  titulis  ita  utendum  esse  arbitror,  ut  censeas  eum  magistratum,  qui  Porapejis 
et  Capuae  tuticus  vocatus  sit,  Nolae  degetasium  esse  appellalum:  iiam  hoc  ipsuni,  quod  ad- 
jectivum  addi  solet,  osteodit  plures  in  eadem  civitate  fuisse. 

Aidendum  jam  est,  quid  significet  illud  ipsum  tuficug^  de  quo  dissentio  a  Lepsio,  qui  in 
libro  de  inscriptionibus  Umbricis  et  Oscis  p.  9  hoc  vocabulum  idem  esse  censet,  quod  urbanug^ 
repetitque  a  nomine  toufOj  quod  civitatem  sigiiificet.  Sane  enim  in  his  monumentis  roagna  est 
inconstantia ,  quemadmoduno  in  Tabula  Bantiua  iegitur  totito ,  toutikom  alia,  in  tabula  autem 
Veliterna24,  4  totikum:  at  hoc  quidem  miuiine  mirum,  quandoquidem  V^elitrae  Volscorum  fuil  urbs, 
Volsci  autem  dialecto  diversa  ab  Oscorum  sermone  utebantur ,  unde  Titiuius : 


IV^ 


^J  .- 


-^^  Qjii  Oscc  et  Volsce  fabulaiifar)  nam  Latine  nesciaaf. 

l^lOTtg^iis  recedit  iHuu  hirfile*.  quod  ii>  Poitpcjanis  insoriptibnibiiK  otDastaafer  ftjienf^;  -{(IfliqiVis 
i«ane  uv  Oscum  Latiuls  slfu  aut  -  prodttcta^  ut  Nohands  Osce  (Kcitor  A^^r^/iM»- iii^4flbiil»  Ab*i- 
laiia,  Surkrinum  iu  numniis  xVuccriae  legilur  (siquidem  hoc  satis  certum  ,  vid.  Leps.  p.  lldsqq.) 
eodeiuque  pacto  is  qui  vocatur  in  iab.  Abell.  3  maniin  iurkii»  videtur  latine  dictii.s  esse  Maniu» 
Jocius;  at  Oscos  quoque  Kubstituisse  oa  vel  etiam  o  pro  liv  non  credam,  uisi  aliquo  certo  fir- 
melur  exemplo. 

At  vero    aJiud    practerea  illius  adjeclivi    exemplum  adhibere   licet:     nam   non   dubito^    quin 
oppidi  iiomeu,    quod  fuit  Equus  /iKirn»  drctum,    quodque   1n  Apuliae   et  Campania»  conBuiis  fuit 
situm,    plaiie  accedat  ad  Meddiccm  fufirum.     K.go  autera   exi.stimo  tiirfik»  nihil  aliud  esse,  quam 
UMffnu»  vel    potius  miimiituif,  quae  iuterprctatio  maxime  eo  confirmatui  ,  quod  oppidum  illud,  quod 
Equus   fu/icuK   vulgo   dicitur,   in    itincrario  Hicrosolymitano   p.    610  ed.   Wessel.    Equus  magnu» 
(Mnnfio   ad  EqHum  Magmumy  dicilur,    quam   interpretationem  Osci    uoroinis    esse,     quae   poste- 
rioribus  teraporibus   extiucto  peuitus  Osco  sermoue  iu  usum  sit  recepta,    quis  tandem  dubilabit? 
Ceterum  illud  ipsum  oppidi  nomeu,    quotiescunque   priorem    partem   consideravi,  suspuclum 
milii  ruil:    nara  mirum  prolecto  nomen  Equu»  fuficu».     Eteuim  quod  oppidulum  prope  Olisipouem 
Equabona  ve\  Equa  bona  dicitur  in  Iliuerar.  Anlon.  p.  416,  id  ex  cod.  i\eap.  corrig^endum  es[.  Aqua 
bona,    ut  Aqua   rira ,    alia    diciiutur.     Equum  Auffusfi  Grulerus    in    indice   memorat,    sed    frustra 
quaesivi.     Mullo  autem  maxime   mirum   accidit    hoc   nomen  propterea ,    quod  Equu»   fuficus  iion 
receiis  fuerit  conditum  oppidum,  sed  anliquissimuro,  nam  Uiomedes  condidisse  fertur,  vid.  Serv.  ad. 
Virj^.  Aeu.  Vltl.  1^:^  „tenurt  parles  Apuliae,  et  edomila  omiii  Gargani  monlis  multitudine,  iu  eodem 
tractu  civilales  plurimas  condidit.     Nam    et  Beueveutum   et  Equum   tuticum   ipse   coiididit.*''   Iiic 
autem  admodum  variat   scriptura  hujus  nominis,    in  Guelf.  /.  Equum  fuficum  legitur,    quemad- 
nodum  viilgo  appeiiaut ,    in  Guelf  2  fquufnfieumf    \n  Voss.  Eeum  tufieum,    alii  deuique  Aet/ui- 
tuficuM  vel  Arquiim  tuficum  exhibent.     Et   vel   hae   librorum  varielates  efliciuiit,    ut  de  noiniiiis 
iilius  verilate  dubiteraus.    Alia  rursus  forma  reperitur  apud  schol.  Horat.  Satyr    I.  5   87:  ,,Equo- 
tuliuin  (ita  Cruquius,     alii  equnm    tuticum)    significat,    cujus  iioineu    hexametro    versu  coinplecti 
non  potest.^^     Iii  Anlonini  autem  Itinerario  p.  103  legitur:  ,,Ad  Equum  tuticum  M.  F.  X\l.^*  iibi 
uiius  cod.  Equotuficum.  alii  Eqnum  fufinm,  et  p.  III:  „lter  a  Capua  Equo  Tutico,  ubi  Canipauia 
lirnitem  habcf*  et  deiiide  p.   112  Equo  tufieo  M.  P.  XXI    et :  Ab  Eqiio  Tu/iro  per  Roscianum  etc. 
et  p.    Il5:  ..ab  Equo  futico  Hi/drunfo  ad  Trajecfum.''  et  in  Itiiierario  Ilierosol.  p  611  VVe.vsciiiigius 
quidciu  edidit  Mnnnio  ad  Equum  Magnum,  at  in  cod.  Aeqiium  scribitur.    luTabula  aulcrn  Peutiiige- 
riaiia  est  VI.  A:    Aeqiio  Tutico.     Ciccro    porro    ad  Atlicum  V^I.  1:    ^,Praeter    cas  (littcras)  quas 
scribis    Lcntuli    pueris    et  Equo  tulico   et   Bruiidi.sio    dalas.'^     Et    hi    quidcm    fere   suut    vcUMum 
loci ,    quibus    oppiduli    noincn    commemoratur,    iu    quibiis    magnam    discrepantiam    iuesse   facilc 
auiinadvcrles.     Accodit  aiitem  aliud ,    quod  suspicioiicrn  augeat. 

Nomeu  oppido  ab  iiidigenis  iiiditum  esse  vcrisimile  est  ^  scd  ab  Oscae  dialecti  norma  Equii» 
certe  abhorrct,  quandoquidcm  Oscis  liltcrarum  4T7  nullus  est  usiis,  sed  ubi  Lalini  his  litlcris 
utuntiir,  iis  cst  jT.  Arguit  id  vcl  Festus  p.  200:  „Pctorilum  —  alii  Osce,  quod  hi  qiioquc  petora 
quattuor  vocaiit,  alii  Graece,  sed  ai&Ajxcu*.  dictuin."  llcm  Paulus  Diac.  p.  212  „Pi/pi/ ,  Oscc 
quidquid.*^  Conrirmaiil  autein  salis  tituli  Osci,  in  quibus,  quem  admoduin  in  tabula  Banlina,  pi», 
pod  i.  c.  quis^  quod  ,  sacpissime  legitur,  id  quod  proxiroc  accedit  ud  Graeci  sermouis  diaiectos, 
qiiae  itidem  xov  et  rroZ.,  x.tu?  et  Ttu<;  aiia  variuiit.  Cf.  Mullcr  Etrusc.  T.  I.  p. 30.  lu  uno  taiitum 
vocabulo  videntur  litteris  Kv  usi  esse,  Krai.iittur  enim  dicunt,  vid.  Tab.  Abell.  2.  et  Inscr. 
13,  4.  14,  2.  15,  1.  Ila(|ue  equu»  certe  abhurrcl  ab  Oscoruro  dialecto,  dicciidumque  fuissct 
epii»  (epi»),  quod  prope  accedit  ad  Graccoriiin  vocabuluro  iTrTros',  alque  ea  ipsa  forma  dcpre- 
hcndilur  in  nominc  Eponn ,  quae  dca  fiiil  palruna  cquorum. 

111(1(1  quo({nc  subjungo,  lloraliuin  diccrc.  prnpleroa  sc  non  nominavissc  oppidiim,  qiiod  versui 
hcxuineiro  accommodari  uon  possit.  Sane  duhilari  pulcst  adiiiodum,  ulrum  hoc  aii  aliud  oppidum 
lloratiu.s  intcilcxeril  ,  scd  doclus  inlerprcs,  qiii  dicit  Eqtiuin  tulicuin  cssc  ^  etiamsi  didicnilalcm, 
qiiue  e\  loconiin  disiantia  oritur ,  iioii  animadvertcrit ,  ccrlc  existimavit  uon  convcnirc  norninis 
forniain  iiinnern  veisn.s.  Aiqni  Eqiiiis  lnlic.is  cuniinode  hcxamctro  potest  iuoludi.  Acccdit  dc- 
niqiu'.    quud  uusijnam  casu   icciu  Equu»  lulivu»  vucutur.     Quae  cuin  ita  sint;    oppidum   ab  equo 


DomeD  traxisse  nego  atque  pernego,  verure  conseiitaneuni  cst  a  loci  natura  inditiim  esse  nomen, 
itaque  Osci  videntur  aipo  turliko  vel  atp^m  fur/tfciim  appellavisse.  Eteiiim  aipum  apud  Oscoa 
videtur  uihil  aliud  siguificasse,  quam  mnnli»  cacumen,  ila  ut  non  sit  diversum  a  Graeco  voca- 
bulo  aiiro^ ,  quod  poelae  admodum  frequentant,  quemadmodum  Simylus  ap.  Fiutarch.  vit. 
Homulic.  17  dixit  KaTrfrcuAtov  aJ?ro<r,  Parihenius  Fr.  XLV  Tv(PQy}(Jriov  ai-rro^,  ubi  Meiuekius  alia 
exempla  coliegit.  lllius  vocabuli  vcstigia  satis  manilesta  etiam  alibi  dcpreheiidimus.  Aequorum 
enim  gens,  ob  id  ipsum  videtur  appellata  esse,  quoniam  montium  potissimum  cacumiua  ioco- 
lebat,  pariter  alque  A^quiculiy   unde  Virgilius  Aen.  VII.  747: 

Venatu  nemorum,  duris  Aequicula  glebis 
et  Ovid.  Fast.  III.  93: 

Quintum  Laurentes,  bis  quinturo  Aequicnliis  aspcr. 
quod  cave  pro  deminutiva  forma,  quae  proprie  sic  dicitur,  Iiabeas ,  quemadraodum  Niebuhrius 
ilist.  Rom.  I.  p.  77.  not.  videtur  exi.stimasse,  quae  aliena  est  a  populi  noroiiie.  Nain  quod  Plaulus 
iabulam  Poeriulum  ini^cripsit,  id  ex  comoediae  iiatura  explicandurn  e.vt;  nec  obscura  C8t  irrisio  cura 
Ciccro  de  Fin.  IV.  20:  ;,,Postea  tuus  ille  Poeuulus  ,  .scis  enini  Cilieos  clienlcs  tuos  e  Phoenica 
prolectos"  dicit.  F^uit  autem  cuin  Aequiculos  dictos  esse  existimarem  pro  Aequicoiae ,  ut  com- 
positum  esset  vocabulum,  at  sunt,  quae  huic  opiniom  adversentur;  potius  existimandum  est,  pa- 
ragogicam  es.se  formam,  Itaiis  non  inusitatam.  Ita  eos^  qui  V^olsci  dicuntur,  Ennius  Volsculo$ 
vocat ,  vide  Fest.  p.  22 : 

Vulsculu'  perdidit  Anxur. 
qui  quidem  dicti  videntur  inde  quod  ullra  habilabanl  scjuncti  a  reliquis  Oscis,  de  adverbio 
ouls  vel  uls  confcras  Varr.  V.  50.  et  Festus  p.  42  ct  379  ed.  Muelier.  Eodemque  modo  sacrum 
(sacelluni)  dicitur  Osce  sakaraklum^  vid.  Tab.  Ab.  13.  17.  20  el  Tit.  35,  3.  3/,  3.  Aequiculi 
aulem  nou  tani  ex  Aequis,  quam  ex  Aequiris  dicli,  quod  quidem  ita  est  formatum  ut  VoJ.«ci, 
Opsci(Osci)  Tusci,  Hernici,  (qiii  et  ipsi  a  rcgionis  natura  nomen  acceperunt,  vid.  Kestus  p.  100: 
Hcrnici  dicti  a  saxis,  quae  JMarsi  lierna  dicuiit.  Cf.  Serv.  V^irg.  Aen.  VII,  684.)  alia.  Jam 
uiAequiculi,  ita  plane  simiiiter  formatum  est  urbis  Cmbricae  noraeu  Ocrirulum ,  quae  eliam  Ocriculi 
dicebatur.  Veruni  iion  solura  forma  Urabrici  oppidi  proxirae  accedit  ad  siraiiiludiiiera  Aequiculorum, 
sed  eliam  vis  et  significalio.  Nain  incolae  illius  urbis  Ocriruli  iiide  suiil  dicti,  quod  montis 
cacuraen  incolebant.  Etcnitn  Umbrorura  dialeclo  propria  cst  vox  Ocris ,  qiiae  idem  quod  Oscum 
aipnm  signilicat,  unde  lolies  repeliiur  in  tabulis  Eugubinis  nkriper  vel  ukriper  Fisiu,  a  monle 
vel  arce  Iguvii.  Cf.  Lepsius  Inscript.  Urabr.  et  0«iC.  p.  8.  Eadein  voce  eliain  Laliiii  usi  sunt, 
vid.  Festus  p.  181 :  ,,Ocreni  anliqui,  ut  Atejus  philologus  in  libro  glosscmatorum  refert,  montem 
confragosum  vocabant,  ut  apud  Liviura: 

Sed  qui  sunt  hi^  qui  asccndunt  altum  ocrim. 

et: 

Celsosque  ocris,   arvaque  pulria  ct  mare  magnum. 

Namque  Taenari  cclsos  ocris. 

Haud  ut  quem  Chiro  in  Pelio  docuit  ocri. 
Ac  novum  accedil  exemplura ,  quo  firinatur  id  quod  dixi  de  Equo  Tiitico.  Fuit  enim  Etruriac 
urbs  Falisci,  quam  S.culorum  esse  dicit  coloniam  Dionysius  III.  3.  Slrabo  aulem  V. 
p.  220:  TToAtv  ibioykwaaov  appcllal,  quae  Aequum  baliscum  esl  vocata,  ubi  scribcndum  AikoDov 
«^aX/CTKOv  ex  corruptis  codicura  leclionibus.  Eademque  urbs  etiara  incolarum  iioinine  Acqui 
Faliitci  appellatur,  quod  cum  ips!  jam  Roraani  quld  significaret ,  noii  satis  iiiteliigerent,  ad  aequi- 
tateiu  et  justitiain  retuleiunt,  cum  urbs  a  loci  natura,  ut  fieri  solet,  nonien  traxi.sset.  Winirac 
enim  probanda  esfie  videtur3Iuelleii  seutentia,  qui  in  libro  de  Elruscis  T.  I.  p.  lOOseq.  propterea 
quod  postea  urbsFaliscorum  ex  edito  loco  in  planitiem  sit  translata,  indedcinura  AequumFaliscum 
dictum  esse  ccnset,  coinparato  latino  vocabulo,  quod  et  ipsum  dissimile  esl,  Acquimetinm.  ^'ideo 
autem  nunc  etiam  Guil.  Abekeu  iii  libro,  qui  iuscribitur  MilleUlalien  in  Addendis  p.  446  Aluelleri 
sententiam  rcjecisse.  Ejusdem  originis  sunt  aliu  urbiuin  nomina,  sed  haec  quoque  similiter 
saepe    depravata,    quemadmodum  Aecae   iu  Apulia,    Liv.   XXIII.    20:    ..Apulorum   Aecae    op- 
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pu^atae/'  Polyb.  Ilf.  88.  Plio.  III.  11  (ubi  Aecani  memorantur).  Itinorar.  Ant.  p.  116  (ubi 
maie  Eca»  vel  Rscas  scribitur)  Itinerar.  Hier.  p.  610.  Item  Aeculanum,  Hirpioorum  oppidum, 
quod  Appian.  Bell.  Civ.  I.  51.  roemurat,  Pliu.  H.  N.  III.  11.  Itinerar.  Ant.  p.  ISO  ubi  h\s  Eelano  scri- 
bitur,  Inscript.  ap.  Orelli  838  (T.  I.  p.  199)  rea  publica  Aectanmsium  et  862  (T.  I.  p.  802) 
Aeclanenseg,  3108  (T.  II.  p.  32)  et  5020.  (T.  II.  p.  432)  Col.  Aectanens.j  porro  ipsum  oppidi 
iiomen  ib.  5099:  Aectanoy  unde  redarguitur  id,  quod  Osannus  dicit  in  Diar.  Antiqq.  1843.  p.  217 
ubi  plures  titulos  Aeculaneoses  recens  repertos  edidit,  oppidi  nomen  nusquam  commemorari.  Hinc 
colies  nou  ita  procul  aSurrento,  Aequana  dicli  sunt,  vid.  Sil.  Ital.  V.  465:  ,;Quaesivit  montes  leto 
ac  felicia  Bacho  Acquaua  ct  zephyro  Surreiitum  molle  salubri.^'  Aperte  aulem  corruptum  est 
nomenoppidi  lul^eYxgms Superetfuum,  quodFVontiu.  de  colon.  p.343.  appellat,  et  Pliniuslll.  12.  Super- 
imo  corrigas:  Superaequum  et  Superaet/uani ,  quod  ipsum  confirmant  tituli  illic  reperti ,  vid. 
guaniy  Orelli  p.  613.  (T.  I.  p.  157)  et  3196  (T  II.  p  33)  „0- Vario — is  primus  omuium  Pelignorum 
senator  factus  est  et  eos  honorcs  gessit,  Superaequani  publice  patrono.^'  Verum  Aequum,  quae 
f uit  colonia  inDalmatia,  vid.  Itinerar.  p.  269,  Ftolemaeus  III.p.  59.  A/jtouov  xoA.(ovia.  til.  ap.  Orell. 502 
(T.  I.  p.  139),  nou  huc  retuierim.  Itaque  mihi  quidem  non  videtur  dubium  Oscorum  sermoui 
propriura  fuisse  hoc  vocabulum  Aequnm  vel  potius  Aipo :  neque  mirum  si  Faliscorum  quoque 
urbs,  quam  Strabo  IhioyXMoaov  appellat,  codeui  uomiue  usa  est.  Umbri  vero,  quae  sunt  dia- 
lectorum  discr-imina ,  hac  quidem  vocc  caruisse  videntur ,  contra  aliam  ejusdem  notionis  re- 
tinueruut. 

Latini  autem  ex  ipsa  sermonis  lege  non  dixerunt  Aepa ,  Aepum,  Aepi ,  sed  Aecae ,  Aequum 
Aequi,  itaque  etiam  illud  oppidum,  uiide  profecla  est  disputatio^  Aequum  tuticum  appellaverunt, 
eamque  formam  omnibus  locis  reslituendam  esse  censeo,  coufirmaturque  haec  sentcntia  satis 
auctoritate  librorum:  uam  apud  Servium  in  Itiiierar.  Hierosol.  et  iu  Tabula  Peutiugeriaua  ^ieof/t^iTt 
dicitur.  Accedit  autem ,  quod  omnera  dubitationem  eximit^  tituius  iu  ipsa  iliius  oppidi  vicinia 
repertus  apud  Oreli.  1113  (T.  I.  p.  244): 

D.    N. 

lOV  lAXO  AVCt 
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NATVS  AB  AEQVO 
M.  VII. 
ubi  simpliciler  Acquum  dicitur,  quemadmodum  apud  Ptolemaeumlll,  p.66  TQvrix.Qv  vocatur,  idque 
ipsum  plaiie  arguit,  luilio  paclo  lerri  posse  lormara  Equofufium  vel  Equofuficum^  ut  unum  sit 
vocabulum.  El  sub.slantivuin  esse  cum  adjeclivo  copulatum  lirroat  etiam  It.  Hicr.  ubi  Aequum 
maynum  dicitur.  Jam  cuin  Aeqnnm  fuficum  diceretur,  prima  auteni  .syllaba  hujus  adjectivi  pro- 
ducenda  sil  (uam  Oscuni  liv  Laliuis  est  6  vel  il  producla,  ut  supra  vidimus)  apparet  recte  cen- 
suisse  lloratii  scholiiistam ,  hoc  verbum  iioii  potuissu  versui  adaptari.  Ccterum  constat  librarios 
ex  vulgari  coiisueludiiie  multo  saepius  iii    locum  diphthougi  ae  substituisse  c,    quam  vicissim. 

Deuique  ut  ex  iiis  ainban;ibus  ad  Eunii  versum  revertar,  quemadinodum  ille  poeta  meddix 
tuticus  satis  accurate  iuterpretatus  est  ineddix  summus,  ita  etiam  cuin  alfer  dixit,  videtur  ipsam 
vim  et  naturam  obscuri  vocabuli  deyefasius  satis  fideiitcr  servavisse. 

ir. 

Ciceronem  libcntissime  poetarum  Latinorum  versibus  scripta  sua  distinxisse  constat,  sed  cum 
popuiaribus  illa  caniiina  essent  notissima,  saepissime  uude  illi  versus  petiti  essent,  non  dilucide 
exposuit:  itaque  nos  in  tanto  latinarum  iitterarum  naufragio  plerumque  ignorainus  a  quo  po- 
tissimum  pocla  aut  ex  quo  carmine,  ea  quae  Cicero  adhibet,  derivata  sint.  Quamvis  autem 
homiues  docti  muliam  jamdudum  iii  liis  rebus  indagaudis  collocaverint  diligentiam,  tamen  etiam- 
nuiic  plurima  iegiintur  apud  Ciceronem,  do  quorum  auctore  piane  uihii  constet  aut  certe  ambio-ua 
haereat  seutentia  *}. 


*)  Siibjiin<;am  qimeilnm  exempln  ex  romicorum  pnetaram  fnbnliB.  —  Cicero  dc  Orat.  If.  69:^,Ex  hoc  ge- 
nere  eat  illii  Uusciiiim   iraitatio  •enis:    Tibi  ego  Antipho  liaa  tero ,    inquit.     Scnium  eat   cum  audio.     Atque  ita 
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Praeter  eeteros  autem  poetas  EoiHum  Cicero  babuit  digitum,  ex  quo  pluriroa  peteret.  En- 
nium  quanti  aeslimaverit  Cicero  ex  pluribus  cognosci  potest  indiciis  y  quarovis  non  salis  sit  per«- 
■pectum  ab  bominibus  doctis.    Ita  pessime  intellecta  sunt^    quae  apud  Cicerouem  leguutur  in 


est  totum  hoG  ipao  genere  ridicntam,  nt  cantiHime  tractandum  sit."  Haer  ex  cnmico  aliqnn  petita  esne  facila 
apparet ,  at  non  recte  plerique  interprete*,  verbnm  inguif  (^iceroni  triltiiunt,  qiiod  plane  lang;uet  et  incommo- 
dum  est;  recte  Lambino*,  qnod  ex  Ellendtii  commentarin  T.  II  p.  284  «-opnnsrn,  dixit,  non  Henem  ista  dicere, 
■ed  Antipbnntis  adnlescentiB  esse,  qui  palris  «enectutem  tremula  vnrc  ridicule  iiiiitaretMr.  Vix  autein  duliitari 
pnteat,  quin  dc  arboribun  adoleacens  Inqnatur,  quaa  in  ipaiua  uaum  pater  scverit.  Itaque  rcfern  ad  Statii 
Stynepheboa ,  fabulam  nobiliaaimam.  Atque  proxime  accedit  hic  iocua  ad  illiim  ,  qiicin  ('irero  profert  de  Sen. 
c.  7:  Nemo  eat  enim  tam  aenex,  qui  se  annum  non  putet  posse  vivere.  Scd  iidem  elaborant  in  eia,  quae  sriunt 
nihil  omninu  ad  ae  pertinere:  aerit  arborea,  quae  alteri  saeculo  prosint  ^  ut  ait  Statius  noster  in  S^nephebis." 
Qiiae  quidcm  sic  videutur  componenda  esse: 

serit 

'./^rbores ,  qnne  iilteri  aadculo  prdsint 

Tibi  efro,  'Antipho,  has  sero,  inqiiit. 
nt  ad  canticum  aliquod  haec  pertinuerini ;  nec  opus  eat,  ut  proaict  corrigatnr ,  creticus  enim  tetramcter  cata- 
lecticus  saiis  iiaiititus  est  cniuicia  pnctia  numerus.  Idem  artilii-ium  ,  qun  hic  Statius  et  ut  videtur  Mcnander 
usi  siint,  etiara  aliaa  adhibetur,  conferas  maxiine  Qiiinclil.  XI.  3:  ,,Cuni  inihi  coinoedi  qnoque  peasioie  fitcere 
▼ideantur,  qui ,  etiamai  juvenem  agant ,  runi  tamen  in  expositinne  aut  aenis  Rernin ,  ut  in  Mjdriac  pmlogo, 
aut  mulieris,  ut  in  Georgo  incidit,  tremula  vcl  efTeminata  voce  pronuntiant.'*  qui  locus  Ciceronis  verba  satis 
illustrat. 

Ciccro  Tuscul.  Diaput.  IV.  c.  15:  „Quae  si  qnando  adepta  erit  id ,  quod  ei  fuerit  concnpitum  ,  tum  effer- 
tur  alarritale,  ut  nihil  conatet,  quod  agat:  ut  ille,  qui  twluptatem  animi  nimiam  summum  esae  errorem  ar- 
titratur." 

Haec  ex  Trabea  cnmico  pncta  petita  esse  docct  ipse  Cirero  de  Fin.  „11.  4:  Nam  et  ille  apnd^  Trabeam 
Toluptatem  animi  niminm  laetitiam  dicit,  eandem  ,  quam  ille  Caecilianus,  qui  omnibua  laetitiis  Lictum  eaae 
se  narrat.''  Ipsuiii  autem  Trabeae  veraum  redintcgrare  pnasumiia  ex  cpi8t.  ad  Uiv  11  9:  ,,itaque  cura 
primnm  audiii.  ego  ille  ipse  factua  aum ,  acia ,  quem  dicam ;  egiqiie  ninues  illna  ndnleacentes,  quos  ilie 
jactitat :    dilficile  est  Inqui:     7'e  autem  conteniplnna  aiiKfniem  pt   qiiasi  tecnin  i-nrain  Inquerer, 

Non  edepol   qnnntam   rcm  egeri^  neque  quantum  faciuus  feceria, 
qaod  quia  praeter  opininnem  mihi  acriderat,  refcrcbam  ine  ad  illud: 

Incredibiie  hnc    faclii    nbjicitur, 
repentc  vern  incessi  omnibus  laetitiis  laetus ,    in   quu  cum  objurgarer,    quod  nimio  gandio  pacne  dcsiperem,  ita 
me  defendebam: 

Ego  volnptatem  animi  nimiain." 
undc  apparet  Trnbeae  versum  fiiisNe  hunc: 

Egn  vnliiptntcm  animi  niminm  summiim  esae  errnrem  nrbitrnr, 
quibus  aiiquia  apud  illum  cnmirum  pnetain  alterius  immnderatam  Inetitinm  vitiipcrHbat.  Vernm  ego  in  illo 
Tiisculanarum  Incn  pliiia  ctiain  ex  Trabca  petita  eKse  censcn  ,  nam  illii  qiiidem  :  ita  ejfertur  ulacritate ,  ut 
vihil  con.stet,  quod  agnt.  plane  cnnveniiint  cum  iia,  qiiae  in  illn  ipRn  Incn  de  Finihua  auliKeqiiuntiir :  ,,Hanc  qiin- 
que  jucunriitatem  ,  si  via  ,  transler  in  animuin,  juvnre  eniin  in  utruquc  dicitur  ex  euque  jucundum,  modo 
intelligas  inier  illum^  qui  dicat: 

Tanta  laetitia  auctus  suam  nt  nihil  constet, 
et  eum,  qui: 

Nunc  demum  mihi  animus  ardet, 
quorum  alter  laetitia  gestiat,    alter  dnlore  crucietiir,  esse  illuro  medium  : 

(^uamquam  haec  inter  nns  nnper  nntitia  adinodura  est, 
qui  nec  laetetur,  nec  angatar."    Itaque  conjicio  illiira,  qui  reprehenditur  apud  Trabenm,  dixisae:  Tanta  laetilia 
auctua  sum ,  ut  nihil  constet.   Atque  cura  apud  Ciceronem  rcctius  legatur  ex  codicum  vestigiis:  ut  niAU  ei  con- 
stet ,  guod  agat ,  Trabea  fortasse  dixerat: 

Tnnta  lactitia  auctus  sura ,    ut  nihil  constet  qnod  ngara  mifii. 
quibuB  quidera  statim  adjungendum  arbitror  illam.  locum  quem  CiceroTusc.  Dispat.IV.  31  aifert:  „Aliter  illc 
apud  Trabeam: 

Lena  delenita  argento  nutum  observabit  menm, 

Quid  velim ,  quid  studeam :  adveniens  digito  iropellam  janaam, 

Fnres  patebunt:  de  improviso  Chrysis  ubi  me  adspexerit, 

Alacris  obviam  miht  venict,  compiexom  exoptans  meum, 

Mihi  se  dcdet:  fortunain  ipsam  anteibo  fortnnis  meis. 
qnibus  Tersibas  juvenis  ille  immoderatani  laetitiam  describit,  optimeque  jam  Ciceroniani  illi  loci  illastrantur. 
Trabeam  aatem  potissimum  graTcs   animi  commotionM  diligenter   et   artificiose  descripsissc ,  testatar  Varm. 
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Sestiana  c.  56  et  57,  iibi  ctim  sclinUasta  quaerfttm  ex  Attii  Eiirysace  pelita  este  diceret,  Iiomi» 

iies  (iocti  ei  fabulae  eliam  ea,  quau  ab  initio  le^uiitur,  vimlicare  volueruiit,  alii  autem,  cura  anif> 

•iiadvertereiit ,    hoc  iiullo  pax;to  Heri  |iQS$ie  ^    coiijecturis  illuro  iocum  tentaveruiit ,   qui  «auissirous 

\est.     Eteiiim,  ut  paucis  defuno^ar,   qiiae  iiiilio  leguiilur:  „»ummi  enim  pnelae  ino^enium  non  solura 

iariesua,   sed  eliain  doiore  exprimebat.   —    iluec  oninia    vidi    inflamraari^     fletum    etiam   iuimicls 

atque    iuvidis  excilaret.^'      haec   iuquam   ad  Ennii  Ainiromneliam .  Aechmnlotidem   rererenda    suiit, 

ea  autero    quae   suhsequunlur:  ,,Fro   Dei  immorlalcs  quid?  illa  quem  admodum  dixit  idem  —  Ked 

;taineii  illiid  scripsit  tfisxerfi»simf/s  poela  pro  me''elc.  haec  alius  poetae  sunt,  ex  alia  trao^oedia  pe- 

tita.     Eteuim  siunmum  poelnm  Eiinium  dixit   Cicero,  quemadmodum  est  iu  orat.  pro  Balbo  c.  22: 

',;Nequc  enim    iiie  Mimmua  poela  no»ler  Hannibalis   iitam   magis   cohortationem    quam    cumrounem 

'iroperatoruro  voiiiit  esse,  hostero  qui  feriet ,   mihi  erit  Carthaginensis,  quisquis  erit,  cujatis  erit/' 

[jDiserliffimus  autem   poeta  est  Altius,    qiiem  deinde  noroinalim  appellal  58:     „Utrum  igitur  haee 

Aesopum  polius  pro  me  aut  Altiiim  dicere  oportuit*'    elc.  qiiem  quo  jure  disertum  voeet,  potest 

Quincliliaiii  locus  osleiidere  Inst.  Or.  V^  13:  ;,Ajuiit  Altiuro  luterrogaturo  cur  causas  non  ageret, 

cura  apud  eum  iii  tragocdiis  tanla   vis   esset  optime  respondendi,  hanc  reddidisse  rationem,  quod 

illic  ea  dicerentur,  quae  ipse  vellet,  in  (oro  dicturi  adversarii  essent,  quae  miniroe  vellet.'^  $ed 

haec  accuralius   tuiic    persecuturus    sum,     ubi    de  Ennii  Andromache   dicetur.     Faulo   accuratius 

aulem  dicam   de   alio  Ciceronis  loco ,    qui  exlat  in  Tusculanis  Quaestionibus  II.  16,    ubi  Eury- 

pylus  saucius  ad   1'alroclum  accedil  ejusque  opem  iinplorat. 

Hos  versus  Atiii  esse  et  ex  illius  tragici  Myrmidunibus  petitos  esse  Ilermannus  arbitratur 
Opusc.  T.  V.  p.  142  cui  assenseriint  homines  docli,  quod  sciam  ^  omiies.  3Iilii  vero  seciis  vi- 
detur.     Naroque  iu  Oralore  c.  46  legimus:  ,,llaque  idem  poeta  qui  iuusitatius  contraxerat^ 

Fatris  mei;  meum  tactum   pudet, 
pro  meoruro  facloruro,  ct 

Texitur,  exitiuro  examen  rapit. 
pro  exitioruro,  noo  dicit  iiberuro   —  sed : 

Neque  tuum  uiiquara  iu  gremium  extollas  liberorum  ex  te  genus. 
et  idcm: 

\nmque  Aexrulnpi  fiberorum." 
deiiide  pergit :  „Al  ille  aller  in  Ciiryse,  non  soium"  etc:  tum  deuique  adjunxit  Pnrurin  Affium: 
.,Atqui  di.Mt  Acriuit'^  etc.  Itaque  vei  propterea  paruro  est  verisimiie  iiia,  quae  priino  iuco  eoru- 
meinoraiitiir ,  e.\  .^llio  petita  esise :  iniino  probabile  esl  Ciceroiiem  lemporis  quaiidam  raliouero 
habiiis.se,  ita  ut  primum  Eiinium ,  deiiide  Facuvium,  denique  Attium  commemoraveril ,  nam  de 
\'aevio  quidem ,  cujus  exigua  est  apud  Ciceronem  auctorilas,  vix  quisquam  cogilabit.  Atqui 
dubitari  vix  potest,  quin  illi  versus,   qui  ibi  adhibeutur,  Enuii  sint.    Nam  quae  priroum  proferuutur, 


Fieri  «iilem  potest,  ut  Hrinde  jnvenin  Ille  npnd  Tratirnm  de  spe  illa  plnne  «it  «tcjertn»,  et  fortass»»  Inir  pertinet 
illiid  ,  qiioH  (Nt  iipiiil  Cireronem  nd  Uiv.  iX.  2,  ubi  Faetu  «rribit:  „QiiHre  nihil  tibi  opiis  est  illiul  a  rrabea, 
■ed  poliiiH  ilnutfry/Kt   mciiiii  *■' 

in  illo  aiitem    liiro  dc   Finilniii  i>imiil   Caerilii    conKimilis  seutentia  resplcitur ,      quam    etlam     nd   Div.   II.    9 
attigit  Cicero  et  a  couiico  adoii  Rcriite  dictam  vnfte  docct : 

Oiiiiiiiiiiii   lactiliia   laetiiii. 
Novam  igitur  aupcnitruo  cnnjectiiram :  qiicm  adiiiodiim  Cicero  in   illo  loro  ciim  illn  senia  dlcto  apudTrabcnm: 

Ego  voliiptntcm  uniiui  uimiaui  aummum  esse  erroreui  arbitrur, 
conjiinglt  Caeciliani  adolcncentifi  vocem  : 

Oiiiniiiiia  lactillU  laetiiM, 
ita  Cicero  videtnr  etiam  in  RcqiientilniH  illi  dirlo  ndnlcRcenliii  apiid   Tralirnm : 

Tanta  laclitia  anctiiM  niim  ,   ut  nihll  cunstet  quod  agnm  mibi. 
«ulijiinxisse  senls  irati  Cacciliani  attpcram   voccm: 

Nnnc  drmiiin  milii  animiia  ardct. 
>'ec  fnUa  est  conjectiira  ,   hoc  Caecilii  essc,   qiiandoqnidem   in  oratioiie  pro  Coello    r.    IC  legiliir:  ,,Scd  diiblfo, 
quciii  patrem  potissimtiin  suraam :  Cacciilaniimve  aliqiicm,   vehementcm  utqiie  duruiu:  Nunv  enim  dciuuiu  mihi 
uuimuH  ardct,  nunc  uieiim    cor   cuiuulatur  ira. 
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Pafris  met  meuni  faotum  pudet 
et 

Exitium  exam   n  rapit, 
ea  petita   sunt  ex   illustri  loco,     qui  extat  apud  Ciceronem   de  Div.  I.  31.    eaque  suot ,    quod 
accuratiua  alias    deroonstrabitur,   ex  Ennii  Alexaudro  petiia^  porro  ille  versus: 

Neque  ttium  unquam  in  gremium  extoilas  liberorum  ex  te  genus, 
is  noa  dubito  qnin  ex  Phoenice  sit  petitus ,    plane  autem  congruit  cum  Homericis  II.  IX   451 : 

TioXXa  xarj^paro,  (TTvysQag  5'  STrfxixXsr'  'RnivvZ^^ 

MyfTOTs  yovvaaiv  olatv  ((pkaaaaSai  (plXov  vlov 

*E^  S}j.e$£v  ysyawTa'  Sso)  5'  stsXsiov  snaQas. 
Jam  illa: 

Namque  Aesculapi  liberorum 
ea  vero  ex  hoc  ipso  loco ,   de  quo  agimus ,  sumta  sunt :  est  autem  ille  locus  i(a  corrigendus : 

O  Patricoles  ad  vos  adveniens  auxiiium  et  vestras  nianus 

Peto,  priusquam  oppelo  malara  pestcm  mandatam  hosliii  roanu; 

Neqiie  sanguis  ullo  polis  est  pacto  profluens  consistere; 

Si  qui  sapientia  magi"'  vestra  raors  devitari  potest. 
S'   Namque  Aescuiapi  liberorura  saucii  opplent  porlicus. 

Non  potest  accedi.    PA.  Certe  Eurypylus  hic  quidem  est:   hominem  exercituro! 

EV.     —    —     —    —    —     Qui  alteri  exitium  parat, 
Eum  scire  oportet  sibi  paratum,  pestem  ut  participet  parem. 
/(}    PA.  Eloqiiere  (propere)  res  Argivom  proelio  ut  se  sustinet. 
EV.  Non  potis  ecfari  tantum  diclis,    quantum  faclis  suppetit 
Laboris.  Px\.  Tu  quiesce  igitur  et  voinus  alligavero. 
EV.  Ubi  for^uoa  llec^oris  uosiram  acrem  acijem  incllualam  i *) 


*)  Srripiti  v.  1  ex  Riictoritafe  Tett.  edd.  Patrieoleti  pro  Patrncle» ,  qnemnrlmodiiin  Fronto  nntiqnitalin  «tn- 
dioRii«Hiinii8  p.  14  n  Patrirole  scripsit:  nam  hanc  antiqiiitiiH  in  uru  fuisRe  toniDiiii  nrliitror,  qintniaiii  Koinunt 
in  graeriA  noininiltnii  nntiqiiitiis  nnvare  qnnediiin  ipsorninqiic  8eriiioni  ncroiiiiniMlore  Rolchant :  iiiaxiiiie  insiirnc 
est,  qiiod  nnte  liqiiidas  vocales  i.  ii,  n,  inserere  Boleliant ;  ejiisinodi  siinl  mlitii  {fira)  dnirhuniti  {t^jjn/n ^])  4lctimtnit 
('A).K/itjvt])  /ilcumaeim  {'Ai.xiiitifny)  vel  Alcimaeon ,  qiio  noiiiine  et  Attii  et  Kiinii  Irnpooiliiis  insrrilienilaR  esBc 
rfenseo ,  quod  ronnrmant  Monianoruin  librorum  lenioiieR,  iilii  p.  9  ed.  Gerl.  Acrius  Alrimnnne  ,  p.  80  /llri- 
machone ,  p.  267  Alcemeone  srriliitur:  et  l'lniito  quoqiie  fiierit  reddenda  i-adem  lorina  in  ('nptivis  lnro  de- 
prnvato  lll.  4.  30.  porro  ejiiRdem  generia  enl  /4eiiculapiuii{'Aox).tj7Ti,i(;)  Herculv.^^Uiinx/.r:;)  qnod  co  diKiat  a  reliquis, 
qnod  practcrea  extrita  vnt  alin  voealis ,  nam  antiquior  forina  tlererulis  ^idctiir  fniRRe ,  qiieiiiadiiindiim  in 
titiiliR  0«ci8  est  Sakarakltim  Herekltis.  Itn  etiam  ex  naTQoy.).tj;  nrtniii  est  Patricules  vel  Patriroks .  qiM»d  a 
lutini  sermunis  similitudine  ininime  alihorret,  et   nescio  an  Livius  qnoque  AndroniciiR  ap.  fTeli.  VII.   7  scripserit: 

llii  deniqne  vir  BummiiR  adprimiiR  Patricoles 
nnn  Patrocla».  Ceternm  ejiiRinodi  lormaa  non  poelne  Latini  nnxernnt,  Red  diidnin  receptnR  a  popularibiiR  scr- 
vavernnt,  non  aiisi  eaR  ,  quae  Graeeis  enngruercnt ,  RiibRtituere.  Nam  anliqiine  illae  Graecoriim  fal>iilae  nn- 
liiliRBimae  diii  nnte  Livium  Andronieura  ad  RomanoR  perlatne  erant ,  maximeque  gcinmac  et  vaRn  ndilia  vi- 
dentiir  efTecisRe  ,  ut  cnin  tragici  poetae  fnluilas  docerent ,  heroum  nomina  ct  rcR  gcKtae  RatiR  jaiii  eRRcnt  Itw- 
iiinniR  notae.  IVlaxima  autcm  diverRitaR  est  Etruscornm  Rermonia,  qiii  litteraR  vocalcR  iiiaxiiiieqne  ante  liqnidain 
expellere  8oliti  crant,  Pbu'nices,  Herkle,  Menle,  Semta,  /itlenta,  FJchnstrc,  /4rhmiem,  alia.  I*er  ElriiRcos  auteiii 
ariinces  Graecornm  illae  fnbulne  primnm  ad  Roiiiano8  propa<;atae  cne  videntiir  alqoe  ronjiiio  illas  anliqna* 
littinac  lingnne  formnR  Ae-culapiuH ,  Alcumena,  siciiti  ctiniii  aliaR  alia  ratione  imiiiotalaR .  LUixes ,  Aiumento 
Catamitus ,  ctc.  non  cx  ipsis  Graccornin  nmuinibiiR  gcrniiinis  detortaR  csAe  ,  verniii  ex  t]triiRciR  eornndem  no- 
ininniii  foriniR  natnR.  et  sic  demiim  iiiira  illa  diverRitas,  qiine  Raepe  inter  grnecaH  et  latinaR  nominuin  forinaR 
iiitcrcedit,  nihil  videbitiir  ofTcnsiuniR  habere:  certe  similiii  plane  ratin  inler  populariH  tJiriiRcorom  nomina  et 
eornin  fnrniaii  Latinns  intercedit ,  iit  Thurmna  ,  Pursne,  Ptpne ,  /Irnth  ,  Thanclifil  finnt  Thormena ,  Porsena, 
Perpenna,  Aruns,  Tanaquit ,  alia  ,  quae  niinc  accnrntiuR  periieqiii  non  licct.  —  V.  0  male  qiiaedam  exqidiitRe 
existiinant,  post  verba  :  „  ^on  potest  accedi /<  iinino  Eurypjli  sermonem  Btatim  excipit  |*n<roclii<)  estqiie  in- 
teger  octonarius.    At    vcro   posl   v.   7  plura  a  Cicerone   ouiiasa    esse    appnret ,    naiu    \idelur    l'atrocIus   plu- 
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Jani  vero  si  haec  recte  Ennio  vindicavi,  quaeritur,  ad  quam  tragoediam  referenda  sint. 
Ego  vero  non  dubito,  quia  ex  Achille,  nobili  satis  fabula  petita  sint,  quam  tangit  Cicero  etiam 
in  oratione  pro  Roscio  c.  32:  „Multos  caesos  nou  ad  Trasimenum  lacum,  sed  ad  Servilium 
vidimus,  qiiis  ibi  non  est  vulueratus  ferro  PhrygiO?**  ubi  scholiasta:  „ln  Knnio  haec  fabula ,  in- 
ducitur  Achilles,  quo  temporc  propter  Briseidam  cum  Graecis  pugnare  noluit,  quo  etiam  tempore 
Hector  classem  eorum  incendit.  In  hac  pugna  Ulisses  vulneratus  inducitur  et  fugiens  ad 
Achillem  venit.  Quum  interrogaretur  ab  Ajace,  cur  fugisset,  ille  ut  celaret  dedecus  suum,  Quis 
enim  vulneratus  ferro  Frugio.'^  ubi  Orellius  ail  Ajarcm  correxit^  et  sane  Ajacis  auxilio  servatus 
est  iu  pugna  illa  Ulisses,  vid.  Ovid.  Aletam.  XIII.  71: 

En  eget  auxilio,  qui  non  tulit,  utque  reliquit, 

Sic  linquendus  erat :   legem  sibi  dixerat  ipse^ 

Conclaniat  socios :  adsum  videoque  treraentem 

Palientemque  metu  et  trepidantem  morte  futura; 

Opposui  molem  clypei,  texlque  paventem, 

Scrvavique  animam  etc.  et  praecipue  Hom.  II.  XT.  v.  464  seqq. 
At  non  poterat  hoc  ipsum  in  scena  repraesentare  pocla,  ilaque  si  haec  reveraUlissis  sunt  verba, 
necesse  est^,  alius  quis  narraverit  illam  Ulissis  orationem;  facile  autem  quis  coiijiciat  id  fecisse 
hoc  ipso  loco  Eurypylum,  cuni  Patroclo  proelium  quemadmodum  gestum  sit,  exponit.  Fateor 
tameii  noii  satis  apta  omiiino  videri  illa  verba,  quoiiiam  profeclo  in  ipso  proelii  discrimine  nec 
Achilli  exprobrandi  nec  Ulissi  purgaudi  fiiit  facultas.  In  Armorvm  contra  judicio  haec  verba 
commode  diceret  Ulisses^  u(  dedecus  sibi  exprobratum  excu.<saret.  Tamen  quae  scholiasta 
dicit  necessario  suadent,  ut  ad  Eiiiiii  Achillem  referanius.  Jain  fortasse  Ennius  ita  instiluit,  ut 
Uiisscs  quoque  vulueratus  Achillis  tentoriurn  adiret,  ibique  diceret  illa: 

Quis  eiiim  iion  viilneratust  ferro  Brugio? 
(ita  cnim  scribendum)  recleque  jam  apud  scholiastam  legitur  ad  Achillem  renity  erilque  deiiide 
corrigendum  ah  Achitle,  Sin  cui  miiius  placuerit ,  bis  consimile  speclaculum  in  eadcm  fabula 
adhibilum  esse  a  pocta,  possit  aliquis  exislimare,  illa  verba  Eurypylo  esse  tribuenda,  scholia- 
slam  aiitom  tcniere  nomiiia  permulavisse.  Scd  quamvis  haec  de  se  dixerit  Eurypylus .  vel  sic 
lamcn  existiinaiidus  est  Patroclo  exposuisse,  quemadmodum  Ulisses  ab  Ajace  .scrvatiis  sit ,  et 
huc  refero,  qiiod  est  apud  Festum  p.  242:  „Prolnfo  aere  astlitit.  Eimius  in  Achille  Aristarchi 
cum  ait,  signilicat    clypeo   aiile    se  protciilo'-    quocum    componas  Horner.  XI.  485: 

Sr/)  be  Traof^. 
Retuli  aiitem  huc  illum  Festi  locum ,  quoniam  Ennii  Achillcs,  quemadraoduni  plerumque  tragoedia 
sirapliciter  appcllatur,  iiou  diversa  luit  ab  Acliille  Arislarchi,  quod  Colurana  quoque  cciisuit. 
Verum  si  uiia  lantum  Eiiiiii  fuil  tragocdia,  qiiae  Achilles  iiiscripla  fuit,  cur  taiidcra  additura 
illud  ipsum  Arixturchi.  Consentancum  prorcclo  est  etiam  tragicos  poetas  eodem  pacto,  quo  co- 
•raicos  non  cclavisse ,  unde  fubulac  argumcntuni  petilum  sit:  comici  sane  id  in  prologis  plerum- 
que  professi  sunt,  at  vero  cx  Terenlii  prol.  Ilcaut  v.  8: 

Nunc  qui  scripserit 

Et  cuia  Gracca  sit,   ni  partem  maximam 

Existimarcm  scire  veslrum,  id  dicerem. 
apparet   jam    antequam    fubula   agcretur    ct   fabulae  titulum  et  poctae    tam  Romani  quam  Graeci 
nomen  publice  indicatuin  esse^     ad  illud  fere  excmplunij  quem  adraodum  in  didascaliis  est : 


tIImis  verbJs  Eiirypyli  tnifiertnni  ronquestiis  cnse.  Ante  v.  lO  antem  niliil  omisBHiu  esse  arLitror,  et  ipsara 
vi-rsnm  redinlejtravi  nddito  Hilverliio  projHie,  «;l'.  Attium  Epigonis  Fr.  10;  Kloijuere  propere  ac  meum /lunc pavorem 
ixi>vrloru.  V.  11  Rolns  Kenlicjns  perspexit ,  qiiid  «entcntin  requirat :  nara  cum  Cicero  adjnngat:  ,,Etiam8i  Eu- 
rypvlus  possot,  non  possct  Aesopus."'  Hpparet  iilniii  non  inscitc  dicere,  Aesopum  liistrionem ,  qul  pnrtes  Eu- 
rypyli  sunceperit ,  non  pnsse  in  srena  conliccscere :  alqnu  necessnrio  poetam  ita  instiluissc,  ut  duin  vulnus 
ohlijrctnr,  Enrjpyln»»  ordine  omnc  proelium  cxponat.  Quare  Bcntlejna  tace  addidit,  ego  vero  malui.  qnoniam 
qiiitKCc  id  ipsnni  sijjninc.it,  luiec  verbn  Pntroclo  tribucre,  itaque  alligavero  scripsi  et  tu  adjeci.  Dcinde  fieri 
potcst,  nt  versns  iinus  aiterve  omissus  sit:  malc  certe  editores  Ciceronis  discerpunt  venus  articulos;  nam 
hIi  integro  vcrsn  nnrrntionein  initium  cnpere  cuntentaneuni  est,  et  lic  etiam  oppnret  ocrem,  .quo<t  omnes  libri 
tuentur>  nun  cssc  ejicicndum. 
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tA  etiam  fuerit: 


HEAVTON  TIMORVMENOS  TERENTI 
GRAECA  MENANDRU 


ACHILLES   ENNI 
GRAECA  ARISTARCHU 

At  qui  tandem  factum  fuerit,  ut  Graeci  poetae  nomen  Latinae  fabulac  tam  arcte  adhaeserit? 
Eodem  jure  omnes  omnino  palliatae  et  comoediae  et  tragoediae  ejusmodi  additamentis  potuissent 
augeri;  at  quis  tandem  legit  Ennium  in  Hecuhn  Euripidi» ,  aul  Pncvrtum  in  ISipfrif  Sopkocli», 
Plautum  in  Trinummn  Phiiemonig^  Terenfium  in  Andria  Menamfri'?  A  Grammaticis  cerle  non  cst 
Eunianae  fabulae  titulus  profectus ,  quandoquidem  Plautus  vel  oinisso  Lalini  poetae  nomine  dixit 
in  Poeuuio  prol.  v.  1 : 

Achilem  Aristarchi  mihi  commentari  licet. 

Inde  mihi  principium  capiam  ex  ea  tragoedia^ 

Sitefegue  et  facele  afqve  animum  adrerfife : 

Audire  Jubet  ros  imperntor  —  hisfricun. 
Nam  haec,    quae  Wcissius  miro  errore  ex  ipsa  Aristarchi    tragoedia  conversa  esse  censet,   ex 
Enuii  hac  fabula  petita  sunt. 

Itaque  ego  sic  existimo,  cum  Romani,  tunc  cum  Achilles  Ennii  docta  esset,  cognovissent^ 
unde  petita  esset  tragoedia,  haj)C,  quae  simpliciter  inscripta  fnit  Acliilles,  Aristfarchi  nomine 
ornasse,  ut  ab  alia  quadam  latina  fabula  cognominc,  quae  aliunde  fuit  petita .  discernerent. 
Firmatur  autem  haec  conjeclura  eo,  qnod  revera  Livius  Androniciis  jam  ante  Ennium  docuit 
Achillem,  videNonium  p.  32L  ed  Gerlach  v.  Iniifof.  Illud  autem  nomen  AchiUes  Arisdarchi  postea 
etiam  a  Grammaticis,  qui  Ennii  tragoedias  ediderunt,  servatum  esse  nemo  mirabitur.  Jam  vero 
adjungam  his  alium  Plauti  locum  in  Rudente,  ubi  I.  I.  4    legilur: 

Non  ventus  fuit ,  vero  Alcumena  Euripidi. 

Ita  omnes  de  tecto  deturbavit  tegulas, 

Illustriores  fecit,  fenestrasque  indidit. 
Intcrpretes  qnidem  Plauti  videntur  de  graeca  Euripidis  tragoedia  cogitavlsse,  credo  quod  cx 
Diphilo  groeco  comico  conversa  est  comoedia.  At  vero  non  est  tam  ineptus  poeta  Plautus,  ut 
etiamsi  ejusraodi  quid  legisset  iii  Diphili  fabiila,  id  temere  transferret  .in  siiain  comoediain.  Quam- 
quam  raulto  niajoris  inscitiae  reum  faciuiit  Plautum  inlerpretes,  qui  quod  modo  signilicavi,  exi- 
stimant  eum  in  Prologo  Poenuli  ipsara  Aristarchi  tragoediam  rcspicere  atque  ex  graeco  illos 
versus  inlerprclatum  esse.  Immo  Plautus  iinlissimura  aliquod  ilio  tempore  spectaculum  iiitel- 
lexit ,  quod  in  latina  aliqua  tragoedia  fuit  exhibilum.  Illam  autern  rabulam  cum  Plautiis  Alcu- 
menam  Euripidi  appellel ,  equidem  si  ea,  quae  supra  coiijeci .  recfe  dis[»utala  siiiit,  statuo  duas 
ejus  nominis  illa  aetale  fnisse  tragoedias,  quarum  allera  ex  Euripide,  aitera  ex  Jone  vel  Asty- 
damaiite  vel  alio  quo  graeco  poeta  conversa  (ueril.  Alque  tunc  equidem  conjecerim,  illain,  quam 
Plautus  memorat,  Knnii  fuisse  fabiilam,  quoniam  is  Plauti  aetatc  pliirimum  iamae  assccutus  crat 
apud  Romanos  et  maxime  ad  Euripidis  exemplum  se  composuil,  prior  fortasse  Livii  aut  Naevii 
fuerit  tragoedia.  Exislimo  autem  ob  eandem  causam  etiam  Ennii  jMedeam  e.rufem  (nam  nequa- 
quam  Ennium  duas  scripsisse  fabulas  ejusdem  nominis  probabo  alio  tempore) .  Androraaciiam 
autem  Acchmalolidem  (ita  enim  eximic  Rothius  correxit  titiilum  Iragoediae)  appellatam  esse,  quod 
jam  alias  ejusdem  nominis ,  quamqnam  forfasse  diversi  argumenti  Iragoedias  alii  poelae  roraaiii 
docuerant.  Atque  ob  id  ipsum  valde  dubia  niihi  videtur  Naevii  Iphigeiiia,  namque  Euuianae 
tragoediae  cognomcn  aliquod  exspectaverim.    Verum  haec  in  conjectura  posita  sunt. 

III. 

Saepius  jam  homines  docti  inquisiverunt  in  eam  rationem,  quam  tragici  latini  in  con- 
vertendis  graecorum  poctarum  fabulis  secuti  sint.  Atque  illud  quidem  satis  compertum  est, 
tam  accuratam  et  omnibus  partibus  absolutam  conversioncm,  quam  hac  nostra  aetate  requirimus, 
Romanis  intactum  fuisse  opus,  et  si  qui  forte  id  tenlaverint,  quemadmodum  ferreus  ille  scriptor 
Attilius,  quem  Sophoclis  Electram  male  convertisse  perhibet  Cicero  de  Fin.  I.  2,  improbatos  esse. 
Vcl  qui  proxime  ad  Graeca  cxempla  se  applicaverunt,  secuti  sunt  illud,  quod  Cicero  ait  de 
optimo  geo.  dic.  c.  7:  „Quorum  cgooratioues  si  ut  spero  ita  expressero,  virtutibus  utens  illorum 


omnibufi ,  id  es( ,  sentenliis,  et  eaniin  figuris  et  rernm  ordine^  vcrba  perseqiiens  eatenuS)  Ut 
ca  iioii  abhorreant  a  inore  i)0.«itro,  quae  si  e  Graecis  omnia  ronversa  non  erunt,  taraen  ut  ge- 
neriN  ejusdem  siiit,  eiaboravimus,  erit  regula ,  ad  quam  eorum  dirigantur  oration^ci,  qui  Attice 
voluiit  diccre/^  Contra  qui  suo  coiiOsi  ingenio  altius  se  sustuleruiit,  ii  qiiae  minus  commode  et 
decore  a  Graecis  poeiis  facia  esse  videbaiitur,  iminutabant  et  corrigebanf,  quemadmodum  exempli 
gratiaPacuvius  iiiNiptris  extrerois  versatus  est:  nam  cura Sophoclea  Ulisseni  vutneratum  graviter 
jiigemiscentero  et  muliebrt  propernoduoi  ritu  illacrimantem  fecisset,  id  Romauus  poeta  viro 
forli  et  conslanti  non  satis  diguum  esse  censuit ,  itaque  totum  illum  Incum  aliter  confor- 
iinavit,  vid.  Cic.  Tuscul.  Quaest.  II  21.  Est  vero  etium  mcdium  quoddara  iter.  Namque 
equidem  existimo  tragicos  latiuos  eadem  plaiie  ratione  usos  esse  in  tragoediis  scribendis, 
jqua  comicos :  queroadmodum  eiiiin  comici,  praeci|)ue  Tereiitius,  ubi  Graecorum  aliquara 
fabiilara  elegerunt,  quam  sequerenliir,  etiam  aliutide  ex  comoedia,  cui  simile  erat  argumentum, 
quaedam  pctiverunl,  i(a  etiam  Eiinium;  Altium,  Facuvium  graecas  tragoedias  con/fiminarisne ^  ut 
hoc  utar  vcrbo,  existimo.  Quid  quod  etiam  po.stea  Latini  poelae  eandem  fere  ratioiiem  secuti 
sunt:  nam  Virgilius  quidem  in  Eclogis ,  ubi  ad  Theocriti  exeroplum  se  componit,  graecis  exera- 
plaribiis  similiter  usus  esse  deprehenditur.  £st  autem  illud  ex  ipso  Romanorum  ingenio  repe- 
lendum,  qui  cum  rerum  potissimum  varietate  et  copia  delectarentiir ,  siinplicitatem  illam  argu- 
roenti ,  quae  in  plurimis  graecarum  iitterarum  monumeiitis  reperitur,  quacque  a  graecis  poetis 
ingeniosissime  est  exornata ,  spernebant:  itaque  latini  poetae,  ut  popularium  studiis  satisface- 
rent,  rerum  plurimarura  enarrationem  maxime  sectabaniur.  Multo  aulera  raagis  id  in  tragoedia 
usu  venit,  quara  in  comoedia,  quoniam  chori  partes  imminutae  sunt,  quamquam  non  penitus 
sublalae,  uti  nuper  quoque  homines  quidam  docli,  pravo  decepti  errore,  existimaiit.  Scd  quae 
de  tragoediarum  contaminationc  dixi,  cura  a  nullodum  sint  animadversa  ,  quod  sciatn,  accuratio- 
rem  requirunt  expositionem,  quaro  quae  iii  hunc  satis  arctum  locuin  cadut.  At  excmplo  certo 
aliquo  sententia  tirroanda  est,  ne  videar  teroere  coiijecisKe.  Eiiiiii  Iphigcnia  adEuripidis  exemplura 
est  composila,  id  quod  satis  superque  docent  reliquiae  hujus  tragoediae.  Ita  haec^j  ex 
Agamemuonis  et    senis  farouli  divcrbio: 

AG.  Quid  nocti'  vidctur  in  altisono 

Coeli  clipco?    SEN.  Temo  superat 

Stcllas  sublime  etiaro  cogens 

Atque  etiaro  noctis  iter. 
componas  cum  Euripidis  versibus  Iphig.  Aul.  8: 

AF.   Ti?  TTor'  oio    a<jr>)p  oSs  ronSnsvsi; 

nP.  2fipio<;,  e^Yu?  TJ)?  sm-TaTonov 

Jlksiabos  aaau}v  trj  ]xsaaYjryijs. 


et  illa  Enniana: 
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Procede:  graduro   proferre  pedum 
Nitere;  cessas,  o  lide  seuex?**) 


AF.  'AXX'  r^'  sosaat.vv  ahv  troha  y^oa. 
M-/)bsv   vrrslxivv.      I7P.   "^^Trsvbcv  ^  /3aaiAtv, 

Porro  ex  Menelai  et  Agamerononis  coutroversia  haec 

AG.  Quis  homo  te  exsuperavit  usquara  gentiura  impudentia! 
MEN.  Quis  te  auteni  raalilia?  ***J 


•)   Lrfriinliir  ap    Varronem  rie  L.   L    VII    73.  V.  3.  Fedtiim  p.  339. 

'*)  FeBUm  p.  249  ed.  IVIuller,  ulii  Innliim  lunr  le;;Mnliir:  ProcLdr-feonas.  SpcI  nim  npnd  Inlerpret.  Vir^il. 
H  IVInio  eilitoR  nd  Erl.  V.  88  lcgntur:  ,,ut  ait  Enniua  in  Ifigcnla:  Gr«idiiiu  prolerre  pediiiii  nitere  eensas  u 
fid   .   .  ."    haer    redinlegrnvi. 

**'>■')  Cirero  TtiKr.  niopiit.  IV.  36:  ,,Ira  rern.  qunindin  pertiirlint  nnimiim,  diiliitnlionem  inRanine  non  lialiet, 
rii.jiiK  iiiipHlau  exintit  etinin  inter  fiatrtif  Inle  jiir^iitiii:  QniR  lioino  —  qtiin  nntem  maliti)t  te  (rertc  Koniieriiifl 
(j/«/N  tf  ii.  ni.  «■orrexii)  nOMti  qnne  Reqiiiintiir .  alierniH  enim  verNilMin  iniorqiientiir  inter  IrHtres  praviMimae 
4-i>ntiiiiieliac.  ul  larilc  H|>p-.ireal /^^re/  lilinK  ch«c"  ete.  .App.iret  ex  U\h  A^niiieinnoniH  et  IVIenelai  csse  huc  jurgium 
itnque  non  duhitavi  ad  Knnii   Jphigeniuiu  rtierre,  cuiu  liulhiu*  Atlii  Alieu  t iiidicuTissct. 
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iSuin  EuripideU  v.  328:      ^       ,  '  , 

AF.  rioD  5i  aaX&^sg  viv ;  J  B$oi.  ff'^?  avaiaxvvrou  (pgsvo^. 

MEN.     IIposSoxwv  aMV  iraW  clt  "Apyovs  si  aToaTEva   a(piEETai» 

AT.     Ti  06  as  rafxa  oti  ifivkaaastv  ^  ovk  avaicr^uvTou  roos; 

MEN.    "Oti  rh  jSovXsaSai  fx    'invi^s.  aog  bi  5ouAo9  oux  t(()vv. 

Menelaus  me  objur|^at?  id  meis  rebus  regimen  re;$i$tat  ^} 
compares  cum  V.  322:         ,     ,   ,  ^  »     .,  ' 

Ohy)  ^tiv'^  il  Tov  s^ov  oinslv   ofxov  ouk  saaoixai. 
et: 

Ego  projector;  quod  tu  peccas;  tu  delinquis.  ego  arguor. 

Pro  roalefactis  Helena  redeat,  virgo  pereat  innoceus? 
Tua  reconcilietur  uxor,    mea  necetur  filiaV  **). 
omnino  cougruunt  cum  Euripide  v.  384  et  395: 

RiT    syuj  binijv  bui  ruiv  xaKcuv  6  fxvj  a(paXsis 

»  O  «  _ 

Tay-a  5'  ovy.  aTOHTSvu)  ^yCv  rsava'  na)  ro  aov  fxsv  sv 

Ilapa  biy.ijg  effTat,    KaK/<TT>j9  svvibog  rifxwQia, 

'E/Lte  ba  avvrij^ovai  vvhtss  ijjwipat  rs  ba}<^voi9 

Avofxa   bQwvra   y.ov   blnaia  rralba^: ,   ous"  sysivafxvjv. 
Deinde  ubi  Mcnelaus  jam  placabiliorem  animum  ostendit,   haec  ad  Agamemuouis  orationem  pcr- 
tinent : 

P.lebes  in  hoc  regi  antestat  loco :   licct 

Lacrumare  plebi,  regi  honeste  nou  Iicet  ***). 
quod  est  apud  Euripldem  v.  448  non  dissimile: 

*H  bvgysvsia  5'  «;§•  e^fi  ti  vp>)(Tj/^tov. 

Kaj  700  day.ovaai  Qabiivg  avrol?  '^X^t. 

"ATravTa  r    siirtlv  rw  hs   "vsvvaiuj  Cjvaiv 

AvoApa  TauTO. 
Denique  quae  Iphigeiiia  dicit: 

Acheruntera  obibo,    ubi  mortis  thesauri  objacent  ****) 
ea  non  tam  coniposuerim  cum  Euripidis  versibus  1509,  quod  Columna  fecit, 

'E5pt\^as'  'EXAa^t  ju?  Cpaos", 

S-avovaa  5'  ovn  avaivojxai, 
namquc    ibi   Iphigenia    ciim   choro    mulierum   loquitur,     alium   autem    fecit    chorum    Ennius,     ut 
coutinuo  apparebit,  sed   potius ,  id  quod  Hermannus  proposuit ,  cuin  v.  1381: 

KarSavtlv  ]j.ev  jxoi  his^oy.Taf  rovro   c/'  avrb   jSovXoixai 

EuvtAfas  rpa^ai. 
quamquam  omniiio  incertura ,  num  haec  ad  Euripidis  sirailitudinem  expressa  siiit.     Vidctur  autem 
ad  eundera  hunc  locura  pertinere  quod  est  apud  Ciceronera  Tusc.  Qiiaest.  I.  48:  ..Iphigenia  Aulide 
duci  se  imraolaiidara  jubct,    ut  hostiura  sanguis  eiiciatur  suo.*^   quae   videntur  ex  ipsa  hac  Ennii 
tragoedia  petita  esse.  Quamquara  autera  habent  aliquam  similitudinem  cum  Euripideis  v.  1487: 

Sl?  ifxolaiv ,  si  X9^'''^^* 
Aiixafji,  Svixaai  rs 
Qkad^ar    8^aAt/v^co, 


*)  Legitnr  apud  Riiflnnm  de  Fignria  VI,  ubi  rerte  Bentlejns  restitat  pro  restat  correxit ,  eadem  forma 
U8U8  est   Knnius  in  Sfltyris  aptid  Nnnium   p.   100  ed.  Gcrlach  v.  abstringillant. 

")  Lcgitur  ap.  Kufinnni  de  Fignria  XXWll:  ^Syncriaia  sive  Antitheais  ,  cnmparatio  rernm  atque  per- 
snnarnm  inter  sc  cuntrariarum,  ut :  Ego  prujectur  etc.'''  Verum  hacu  iiua  cuntinuo  se  excipere  docet  Eiiripi- 
dia  lonifl. 

•")  Lcgitur  ap.  Hieronymura  Epitaph.  Ncpotiani. 

"*•)   Lxstat   apud  Festum  v.  Ob. 

2  * 
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tamen  ille  quidem  locus ,    quod  modo  dixi ,    npn  videtur  ab  Ennio  expressas  esse.    Forttsfle  ih 
extrema  fabula  Iphigenia  haec  dixil: 

Acheruntem  obibo,    ubi  mortis  thesauri  objacent, 

Ut  hostiura  eliciatur  sanguis  sanguine 
oam  Cicero  sentenliam  poetae ,  non  ipsa  verba  servavit. 

Apparet  ex  his,  si  ab  ultimo  ioco  dicesseris,  Ennium  ad  Euripidis  exemplom  se  composuisse 
eo  pacto ,  quo  latini  poetae  solent ,  ita  ut  non  tara  verba ,  quam  sensa  graeci  tragici  roddiderit. 
At  vero  in  Ennii  Iphigenia  alia  legunlur,  quae  nullo  pacto  conciliari  possunt  cum  Euripidis 
fabula:  neque  vero  quis  hoc  objiciat,  Euripidis  Iphigeniam,  quam  nos  iegimus,  adeo  immulatam 
esse,  ut  plaue  discrepet  ab  ea,  qua  Eiuiius  usus  est.  Et  magna  quaedara  diversitas  jam  ia 
eo  cernitur,  quod  Ennius  chorura  longe  aliuro  fecit,  quam  Euripides.  Apparet  hoc  ex  Gellio 
N.  A.  XIX.  10:  „Atque  ibi  Julius  Cel.sinus  admonuit  in  tragoedia  quoque  Enni,  quae  Iphigenia 
inscripta  est ,  id  ipsum  de  quo  quaerebatur,  scriplum  esse  et  a  grammalicis  magis  contaminari 
solitum,  quam  enarrari.  Quocirca  stalmi  prorcrri  Iphigeniam  Q.  Enni  jubet^  in  ejus  tragoediae 
choro  iuscriptos  esse  hos  versus  lcgimus :  (corrigas  iu  ejus  tragoedia) : 

Olio  qui  nescit  uti,  plus  negoli  habet, 

Quara  cui  est  negotium,  in  nullo  negotio. 

Nam  cui  quod  agat  instilutum  'st,    is  negotium 

Id  agit,  studet,  ibi  mentem  atque  animum  delectat  suum. 

Olioso  in  otio  animus  nescit  quid  velit. 

IIoc  uiera  'st:  hem,  ueque  dorai  nunc  nos  nec  militiae  sumus, 

Iraus  huc,  hinc  illuc,  cura  illuc  ventum  'st ,    ire  illinc  lubet. 

Incerte  errat  animus:  praetcr  proplcr  vita  vivitur*). 
Hos  versus  a  mulieribus  Chaicidicis  abhorrere  manifestum  est,  milites  vero  Achivps  optime  de- 
cent.  Et  Euripidem  quidem  ipsum  chorum  mulierum  induxisse,  de  hac  re  nemo  jam  opinor  du- 
bitabit.  Num  igitur  suo  ingenio  Ennius  haec  immutavit,  quod  militarcm  chorum  Romanorum 
moribus  mclius  convenire  crediderit?  \'erum  hoc  quidem,  non  tamen  eo  progressus  uuquam 
videtur  Ennius,  ut  cum  apud  Euripidem  Achilles  dicat  v.  819: 

Fvjv  7ap  Ai7rd'V  ^anaaXov  ])he  Tl/)Xta 

IVi6*. co      TTi  ktxzais  raisoi:  y    tLvotTrov  trvoai? 

Asyova''  'AYjXXfu,   t/  juevoKtv;  ttoTov  ^po'vov 

"^Kt'   fxjufTovifTai  -yoii  ttooc  "iXjov   ffTo'Xou; 

/^oa  7    ti  zi  ooafni^  t  >)    iray    oiAaoi:   aToaTOV, 

Ta   TuJv  'ATpiicituv  juv)  jucvcuv  ;ai-)  AvjjuaTa 
his  uleretur  el  sua  sponte   isla  novarel.     Qiiin  polius  tragicura  existimo   id  fecisse,    quod  coini- 
cor^  egisse  .sacpi.ssime  conslat    iutcr  omncs.     Alquc  milii  quidem    videlur    ex  ISophoclis  Jphigenia 
hacc  petiisse,  ubi  simililer  aiiquis  de  olio  diuturnu  conqueritur  Fr.  288  ed.  Dind. : 

Tiv.rn  yao   ovoiv  Jai^A&v  tiy.aia  GyoX'tj. 

0to<r  ^<-  ro~i<;  aoyoZaiv   ov  Traoiararai. 
quae  jam  olim  iu  commentat.  de  Soph.  fiagm    p.  15  coiijcci  Ennio  obversala  csse.  At  sunt  etiam 
aiia  iu  Ennii  Iphigcuia,  quae  ex  eodem  foiile  hausta  cxislimo.     Uuc  perliiiet  maxime  ille  versus, 
quem  Auctor  ad  Ilerenn.  III.  20  affert:    ,,Cum  verborum  simiiitudines  imaginibus  exprimere  vo- 


*)  lln  rorri^endiiii  eiit  hir  Inciiii ,  qiii  friiRlrti  hnininrg  dnctns  cxerriiit.  qiti  cnnati  siint  haer  nmnia  paritcr 
in  Ne|ilen<«riofi  tnMhaii:oa  redigere,  at  qiiinqne  veraiiuiu  prioruiu  sin^^uluris  est  numerus,  isque  cliuri  cariuini 
cuiiTenientisaiiuui: 


jam  seqnuntnr  sctptcnarii.  —  V.  \  srripsi  nrgoli,  vnl};n  i  egotii.  V.  2  eui  corrcxi,  qiiod  non  eliditur ,  volgo 
cum.  deiiidc  legcbatiir  in  nes^ntio,  iirri|iiii  i»  nul/o  nt-golio  idqiie  seiiarHvi  a  praepressls  vrrlits,  addito  praetcrea 
vurabulo  viillo .  qiind  lilirarioriiiii  erriire  inverlniii  est  in  versuiii  subseqiientem  ,  iibi  scribebatur:  nti//o  ne- 
gvlio,  at  Ciid.  Falat.  faliinps.  ap  !VlHiiiiii  ad  Fronton.  T.  II.  p.  344  m  iUo  negotium  exhibct ,  itaqiie  emendavi 
I»  negotium.  -  V,  4  ntufiet.  ibi  nirnleiii .  sic  distiiixi ,  viilffo  nlutlet  ibi ,  menttm ,  quamquani  erit  lurtasse  ,  qiii 
inaiit :  btudet  id.   —   V.  5  hem  scripsi,   Pal.  em  ,    vulgo  prursus   decst. 


rs 


W"-^  -'•'^'  ^  ^  ■•■•  ■■■  ■   ■  -  ■'  *^'^ 
'/■■,■ 


XV 


liinHis,  plos  neg^otii  sascipiemus,  et  magis  ingenium  nostruro  exercebimus.    Id  nos  hoc  modo  fa- 
cere  oportebit : 

Jam  domuitionem  reges  Atridae  parant. 
fn  primo  loco  constituere  oportet  manus  ad  coelum  tollentem  Domltium   cnm   a  Reofibu.s  Marciis 
caedatur:    hoc  erit,   jatn  riornuifiomm  iege$^    m  alfero  loco   .vuboruarc  Aet^opum  et  Cimbrum  in 
Jphigenia  agcntes  Agamemnonem  et  Menclaum.     Hoc  erit,    Atrviae  paranl.^^   qtiae    ad  Ennii  tra- 

foediam  referre  non    dubito.     Ex  his  autem  conjicio   in  Ennii   fabula,    postquam   militum  chorus 
e   nimio   otio   conquestus   erat,    in   concione   populi    haec   dlxisse  aut  Calchautem  aut  Uiissem. 
Nam  ea  quae  Euripides  significat  tantum ,   ut  v.  494  ubi  Mcuelaus  dicit: 

^Itw  ar^OLnia  hiaXhSiid'  k^  KvXihos^ 
et  deinde  Agamemnon  objicit  v.  540: 

KttXvas  i^ii  }xavTSV]xaT'  ^Agyiicov  ffTparty* 
et  maxime  v.  d?6:  ^ 

To  2i(yu0f»ov  atraQjJLa  'xavT    oJSev  Tahe  — 

OuxoDv  5o'xfi  vjv  aravr    fv  ^A^ysiois   fj.iaoi9 

Ai^siv  a  Yiakxa?  Sea({)aT  j^yjyy^oaro^ 

Kofi'  cu?  v7rh(Jry)V  Svfxa ,   ndra  yl/svaoixai 

^AQrejjLibi  $vakiv. 
ea  Ennius,  Sophoclem  ut  opinor  secutus,  repraeseutavit  in  scena :   ille  autem  versus: 

Jam  domuitionem  reges  Atridae  parant 
exordium  fuerit  oralionis,  quani  Caichas,  sive  quod  probabilios  pnto,  Ulisses  habuit,  indigna- 
buudus  et  graviter  ira  commotus  in  Agameranonem:  nam  quod  Hhelor  dicit :  ,,Jam  primo  loco 
constituere  oportet  manust  ad  coelum  tollentem  Domilium.^^  id  ipsum  hislrionem,  cum  hunc  ver- 
sum  recitaret,  in  scena  fecisse  consentaneum  est.  Porro  ex  Achillis  oralione  locum  aliquem  ser- 
vavit  Cicero  de  Rcpubl.  1.  18:  „Cuique  contra  Galli  studia  disputanti  iu  ore  semper  erant  illa 
de  Iphigenia  Achillis: 

Astrologorum  signa  in  coelo  quaerit ,  observal,  Jovis 

Cum  capra  aut  nepa  aut  exoritur  nomen  aliquod  beluartim, 

Quod  est  aiile  pedes,  nemo  speclat,  coeli  scrutanlur  plan^as. 
quemadmodum    ille    locus    a    Alaio    est     conectus.     Ilaec   autem    AciiilU^s    in    Calchanfem     dicit, 
vatum  omnem  et  aslrolognrum  delestatus  arlem:  et  Euripideus  quoque  Achilles  similiter  in  vati- 
cinanlium  roachinas  invchitur,  v.  961: 

rijKpous'  hs  iT^^oyyra^  '/^soviPa^  5'  svaQ^frai 

KaX^a?  6  )U(ivri<r"  t/9  ^e   uavns-  tar    ai^jp, 

"0?  oA/y'  aAi^v}"i,  7roX/d   be  -^tvbij  At-yft 

TvyjfjV   orav  bs  p;)   rvy.u   bioiytrQi; 
Verum  totum  hiinc  lociim  de  Sophocle  traiislulisse  videtnr  Eniiiiis.      Denique  ex  Clytaemnestrae 
et   Agamemnonis  colloquio  videlur  ille  versus  pclitus  esse,  quem  adhibel  Servius  ad  Virg.  Aen. 
I.  V.  52: 

Quae  nunc  abs  te  siint  vaslae  el  viduae  virgines. 
quibus  nihil  «imile    in  Euripidea  Iragoedia    Ic<|[ilur.     Oinniiio    autcm    prudenler    fecisse    censendu.s 
cst  Euripides^    quod  ea,    quae  Euripides  obiler  tantiiin  altigit ,    cum  a  priorihus  poetis  occupata 
esscnt,    ea  supplevit  et  spectanda  cxhibuit  pupuluribus  suis. 

IV. 

Fcsti  Icxicon  qua  rationc  sit  concinnalum,  primus  perspexit  Odofrcdus  Mullerus ,  maximique 
illud  est  momenti,  quod  animadvcrlit  saepius  in.serlas  esse  Calouianas  glossas  et  Plaulinas,  ilem 
culleclanea  de  jurc  augurali,  in  qiiibus  quidem  disponeiidis,  ut  par  est  ,  priniae  fere  laiilum  lil- 
terae  ralio  habetur.  Qua  observalione  qui  volet  uli ,  is  poterit  non  pauca ,  qiiae  apud  Feslum 
scriptoris  nomine  non  addilo  legunlur,  ad  snum  referre  auctorem.  At  lalius  eliam  palet,  quod 
Miillerus  scite  animadverlit :  namqiie  eliam  Eniiiana  vocabula  videnliir  simililer  iiiserta  esse. 
Documento  est  locus  p,  198,  ubi  prinuim  sub  voce  ohfiilio  ex  Ennii  Telamone  et  ex  alia  ojus- 
dem  poctae  tragoedia  versus  ofreruntur,  dcinde  sub  voce  orare  ex  Aniialitim  Lib.  I.  versus 
longus,  porro  s.  v.  Osfri  heroislichium  Ennii  de  muns  nm  giril  Of.trvs,  denique  sub  voce  o/t 
Enniana  alia  proponunlur.   Apparet  in  his  uuUum  litterarum  ordinem  servatum  esse,  neque  magis 
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id  ractum  est  in  iis,  quae  sequuntur,  ubi  eodem  modo  ex  Gracchi  et  Catonis  oratiombas  multa 
exeropla  proferunUir.  Hac  observalione  uti  possurous,  ut  alia  Eunio  vindicemus.  Sic  p.  189 
lcgitur:    „0%/7«/ antiqui  dicebant   pro  ante  agitat,    ut   obambularc.     O^mtfii/ ^   obeunt.     Objurare' 

anliqui  pro   aditu  ponebant,    ut  est  in  .  .  .  .  Penlhesilea.     Formidabant   objurare/^    £n* 

nius  quantopere  frequentaverit  pracpositionem  06,  carminum  reliquiae  doceot,  itaque  facilo 
quis  conjiciat  haec  ex  £nnio  petita  esse,  et  primara  quidem  glossam  refero  ad  Eunii  versain 
ex  Satyris  lib.  II.,  quem  Nouius  p.   100  ed.  Gerlach  servavit  : 

Restilant,  occurrunt,  obstaut,  obstrinffillant,  obisritant. 
ita  enim  legendum  est ,  codd.  orayitnrU  ^  roinus  recte  Mercerus  obagifant,    neque  probo  quod  olim 
conjeci   obragilant.     Altera  autem  glossa  obinunt  plaue  cum  £uuiauo  sermone  Congruit.    ita   est 
in  Annalibus  ap.  Fest.  p.  229: 

Prodinunt  famuli ,  tum  caudida  lamina  lucent. 
et  ex  eodem  p.  286 :    Hedinuut 

In  patriam. 
ubi  praeterea  addit:  „ftem  prodinunt,  ferinunt  pro  prodeunt,  feriunt.^'  Itaque  fortasse  etiara 
Euuii  est,  quod  p.  80  tegitur:  ^^Ejrptenunf,  explent.'^  Jam  tertia  glossa  plane  est  confusa,  cum 
alia,  quae  exparte  excidit.  Cum  autem  apud  Paulum  legatur:  „ObJurare  jure  jurando  ob- 
stringere.  ObUu  dicebant  pro  aditu.^'  upparet  non  solum  versus  transpouendos  esse,  sed  etiam 
excidisse  versum  integrum ,   itaque  lcgeudum : 

Obinunt,  obeunt  j|  Objurare  dicebaut  pro  ju- 

(rejuraudo  obslringere,   ut  est  in } 

Penthesilea:    Formidabant  objurare.  ||  Obitu 

Antiqui  pro  aditu  ponebant,  ut  est  in  .  .  . 
At  quamqnam  Penthcsiiea  £nnii  nusquam  laudatur  et  omuino    ignota    est  tragoedia,  tamcn  con- 
jicio  Ennii  nomen  substiluendum  esse. 

Aliud  exemplum  animadvertisse  mihi  visus  sum  p.  261 ,  ubi  primum  adverbium  quamde  plu- 
ribus  £nnianis  exemplis  illustratnr:  nam  verba  corrupta :  fomen  iiujus  in  primo  recte  jam  dudum 
emcndata  sunt ,  tum  Ennius  in  primo;  deindc  pergit  Festus  :  ,,Qiuim  mox  ^  signiticat  quara  cito, 
sed  si  per  se  ponas,  mox ,  significabit  paulo  post  vel  postea.'^'  quae  refero  ad  Eunii  versum  ap. 
Cic.  de  Div.  1.  48: 

Exspectant  veluti ,  consul  cura  roittcre  signum 

Aoll,    omnes  avidi  speclant  ad  carceris  oras, 

Quam  mox  emiltat  piclis  ex  faucibus  currus. 
ita  enim  omnino  legendnm,    alii  male  qua  mojc.     Quod  subjungit  Festus:  ^,Qunfere  suspcnsum  et 
vicinum   rei  alicujus  motum  sigiiificat ,    non   nt   Verrius  putat ,  ferire,   ut  interdum  concuferv,  cum 
id  ipsum  verbuin  concutere  ex  prae(;o><ilioiie.   quae  est  con,  et  quatcre  sit  compositum.     Quasmre 
autem  cst  saepe  qualere.''^  Enuiana  enim  suul  haec  vocahula,  utilocet  versus  apud  Macrobium  Vi.  1 

Conscquitur,  suiDmo  sunitu  quatit  uugula  tcrram. 
et  ibid.  c.  3 

Semper  abundaiites  hastas  frangitquc  quatitque 
et  obscurus  versus  ib.  VI.  1 : 

Balaiitum  pecudes  quatit,  omiies  arma   rcquirunt. 
iiitelligitur  autem  ex  his,  qui  fiictuin  sit ,  ut  Verrius  idein  esse  diceret,  quod  ferire.     Porro  cura 
Festus  concutere  comparat ,  videtur  antc  oculos  habuisse  versum,    quera  eodem  loco  Macrobius 
exhibet : 

It  eques  et  plausu  cava  conciitit  unjjula  tcrram. 
Denique  qua».<are  petifum  est  opinor  ex  illo  versu  apud  Wacrob.  Vl*  7: 

Celso  pectore,  saepc  jiibam  quassat  simiil  altam. 
Porro  vindicaverim  Ennio,  quae  leguntur  in  glossa  proxima :  „Querqupfufnnae  rirne  pufantur 
signiiicari  nymphae  praesidcntes  qucrccto  virescciiti,"  et  qiiae  seqq.  Ucuique  Eniiiunum  est, 
qiiod  in  glossa,  quae  sequitur,  legimus:  ,,Ques  antiqui  dixerunt,  inde  declinatum  remanet  dativo 
casu  quibus,  nam  qui  adhuc  item  quis  facit,  ut  isti  istis,  itli  illis."  couferas  Ennii  versum  ap. 
Varrou.  de  L.  L.  VII.  71: 

Dccem  coclitcs^  ques  montibu'  summis 

Rhipaeis  fodere. 


^^y^^'- 


XVII 


Transeo  ad  alium  locum,  qui  est  p.  297,  ubi  primum  in  voce  gitru»,  Ennius  in  Annalibus  Icgi- 
tur,  deinde  baec,  quemadmodum  a  Muellero,  aliis  rcstituta  sunt:   ^Suremit,  sunipsit  ....  Inque 

manum  surremit  hastam   et   puerum   surempsit puerura   sustulcril.^'     Haec  jam  31eriila 

ad  Ennii  Anuales  retulit,  quod  improbat  Muellerus,  qiiod  Ennius  liquidas  geminavcrit.  At  nescio 
quo  jure  Mueilerus  hoc  argumentum  adhibeat.  Namque  nullus  hic  geminalioiii  locus  est .  si- 
quidem  simplex  verbum,  unde  desceodil  furemit,  est  emo.  Anfiqua  enim  iuit  praepositionis 
forma  $ub»  ^  ut  est  in  vocabulo  suhgcus,  deinde  extrita  alterutra  liitera  aut  sus  dictum,  ut 
susque  deque,  sustuli,  suseipio;  aut  sub ,  quae  vulgaris  est  forma.  Atque  mutata  lillera  s  in  r  ex- 
istit  surimo  ^  quemadmodum  dirimo  dicitur,  hiiic  perfeclum  suremi,  et  coiijuntivus  surrmsim 
vel  surempsim,  quemadmodum  perempfus ,  aiia  dicuntur.  At  erravit  sane  Merula,  quod  ad  An- 
nales  retulit,  sed  sunt  haec  duo  exempla  ex  tragoediis  Enniauis  pelila.     At  vero  eliam  glossani, 

3uae  subsequitur,    quaequc  satis  impcdita  est ,  Syrium,  non  Scyrium  Ennio    vindicaverim ,    nani 
einccps  sub  voc.  summussi  et  sum  Festus  Eunii  testimoniis  ulitur. 

Paulo  difficilior  ratio  est  in  Fauli  excerptis,  sed  liic  quoqiie  licet  Enniana  quaedam  indagare. 
Sic  quod  p.  80  legitur:  ,,EiPpectorat,  ex  peclore  ejicil.  Ea'perrectus  est,  qui  per  se  vigilare  coe- 
pit,  expergitus,  ab  alio  excitatus,  quem  solemus  dicere  expergeractum.  Earidio/iem  urbis  a 
caedeudo  dictufp  nattifestum  esl.  Eff'afa  elocuta.  Expor(/ere,  porro  agere^  et^porngere.^'  Com- 
pares  cum  his  finnium  in  Alcumaeone  ap.  Cicer.  de  Or.  Ilf.  28: 

Tum  pavor  sapientiani  omnem  ini  examinato  expecforal, 
qoaroquampostea  et iam  alii  tragici  hoc  verbb  usi sunt ; deinde  couf crasEunii  versus  apudCic. deDiv^ 1. 20: 

Haec  ecfatu'  pater ,  germana ,   repente  recessit 
Exporgere AMiem  componas  cum  forma porgife,  quam  ex  Ennio  adferl  Servius  ad  Virg.  Aen.  Vlll.   274. 
Itaque  ex  eodem  poeta  fortasse  etiam  glossae,    quae  inlerjeclae   sunt ,    repetendae,    e.rperrertif!t 
\^\  expergitus  et  excidio ,    quamquam  eodem  vocabulo  etiam  Plautus  usus  est  in  Curcul.  IV.  3. 
2.   Sed  haec  fateor  incerla. 

Adjuugo  alium  locum  p.  123:  ,^3Ietus  fcminine  dicebant  Ennius:  Vivam  an  moriar,  nulla 
in  me  est  metus.  Mefari  castra  dicuutur,  quod  melis  diriguntur.  Meddix ,  apud  Oscos  noineii 
mao^istratus  est,  Ennius:  summus  ibi  capitur  raeddix,  occidilur  altcr.  Meditrinalia ,  dicta  hac  do 
causa.  Mos  erat  Latinis  populis ,  quo  die  quis  primum  gustaret  mustum,  dicere  ominis  gralia 
.,Vetus  novum  vinum  bibo,  veteri  novo  morbo  medeor.''  A  qiiibus  verbis  etiam  Meditriuau 
deae  nomen  conceptum,  ejusque  sacra  Meditrinalia  dicta  sunt.  Medioximum,  roediocre.  Medul- 
fitus,  ex  intimis  medullis.'^  Nam  quod  medium  inlerponitur,  mefari  id  ^alis  bcne  convenit  cum 
Annalibus  Ennii ,  qui  grumam  dirigere  etiam  dixit ,  vid  Non.  s.  h.  v.  Mrduflifus  autcm  cx  Euuii 
Satyris  petitum  est,   qui  dixit  Lib.  III.    auctore  Nonio  p.  2'2  et  95  de  se  ipso: 

£nni  poeta  .salve,  qui  mortalibus 

Versus  propiiias  igneos  medullitus. 
Et  sic  fortasse  idem  poeta  in  Satyris  Meditrinalia  memoravif,  et  medioxumum  dixit,  quod  vcrbum 
autiquis  usitatum  csse  docet  Varro   apud  Nouiura    p.  9(};    quos   versus   paulo  eraendatiores  sub- 
jungam:  .     ,        . 

Quid  aliud  est,  quod  Delphica   ■  .y 

Canit  columna  litteris 

Suis  ayav  \x\)oev  jubens 

Nos  facere  ad  mortalem  modum 

Medioxime,  ut  quondam  patres 

Nostri   loquebantur.  — 

P.  P.  in  Academia  Marburgensi  die  X  mensis  Februarii  3IDCCCXLIV. 


